
Istruzioni per l'uso.
dynamic pacer. Il deambulatore dinamico.

dynamic pacer.



Grazie!

Gentile cliente,
grazie per la fiducia dimostrataci con l'acquisto del nostro prodotto. La invitiamo a  

leggere attentamente e osservare le istruzioni per l'uso prima della prima messa in  

funzione del prodotto. Le indicazioni e le illustrazioni in queste istruzioni possono variare 

a seconda della dotazione del prodotto. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche 

tecniche.

Informazioni importanti!

Assicurarsi che le presenti istruzioni per l'uso vengano conservate insieme al prodotto.

Il team Schuchmann
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05 1. Preparazione.

1.1 Consegna
Al ricevimento del prodotto verificare la completezza e l'assenza di difetti, 
facendo attenzione a eventuali danni da trasporto. Verificare la merce in 
presenza del portatore. In presenza di danni da trasporto, stilare un in-
ventario (in base ai difetti riscontrati) in presenza del portatore. Inviare un 
reclamo scritto al rivenditore specializzato di competenza.

1.2 Misure di sicurezza prima dell'uso
L‘uso corretto del prodotto richiede l‘addestramento accurato e preciso 
dell‘utente e dell‘accompagnatore. Leggere attentamente e osservare le 
istruzioni per l‘uso, prima di mettere in funzione il prodotto. Le parti del pro-
dotto che possono entrare in contatto con la pelle potrebbero riscaldarsi 
per effetto del sole. Secondo la durate di esposizione e l‘intensità dei raggi 
solari, le superfici di alcuni componenti possono riscaldarsi fino ad oltre 
41°C, nel qual caso il contatto diretto con la pelle può causare lievi ustioni. 
Pertanto, coprire queste parti o proteggere il dispositivo contro l‘irradiazi-
one solare diretta.

1.3 Smaltimento sicuro
Per la conservazione e la tutela ambientale, per ridurre l'inquinamento e 
migliorare il riciclaggio delle materie prime, osservare le avvertenze sullo 
smaltimento ai punti 1.3.1 e 1.3.2.

1.3.1 Imballaggio
L'imballaggio del prodotto va conservato per un eventuale trasporto suc-
cessivo. Qualora sia necessario rispedire il prodotto per una riparazione o 
un caso di garanzia, utilizzare preferibilmente il cartone originale, affinché il 
prodotto sia confezionato in modo ottimale. Altrimenti, separare i materiali 
da imballaggio per il riciclaggio in base alla tipologia.

Non lasciare incustoditi i materiali da imballaggio, in quanto potrebbero essere 
una fonte di pericolo.

1.3.2 Prodotto
Al termine del ciclo di vita del prodotto, separare le materie prime utilizzate 
in base alla tipologia (vedere le informazioni sui materiali al punto 2.1).

1.4 Luogo di conservazione delle istruzioni per l'uso
Conservare accuratamente e al sicuro le istruzioni per l'uso, in modo che 
rimangano insieme al prodotto in caso di riutilizzo. In caso di smarrimento 
delle istruzioni per l'uso, è possibile scaricare la versione aggiornata alla 
pagina www.schuchmann.de.
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2.1 Informazioni sul materiale
I singoli pezzi (dadi, perni, viti, ecc.) sono zincati, rivestiti in nichel o pro-
dotti in acciaio inox. L'imbottitura è realizzata in poliuretano espanso, con 
un rivestimento ignifugo in vinile espanso. I telai sono prodotti in acciaio 
o alluminio e dotati di una laccatura a fuoco. Alcuni elementi del telaio 
possono essere anche realizzati in acciaio inox. Le cinghie sono prodotte 
in polipropilene o tessuto di nylon. Le parti in plastica sono stampate ad 
iniezione da una varietà di resine sintetiche. Tutti i materiali sono privi di 
lattice, piombo e ftalati.

2.2  Descrizione dei simboli

Simbolo Descrizione

Attenersi alle istruzioni per l‘uso (secondo la norma 
ISO 7010)

Si tratta di un dispositivo medico

Il prodotto è conforme ai requisiti del MDR

Produttore del dispositivo medico

Data di produzione del dispositivo medico

Avviso di punti di incastro

2.3 Movimentazione / trasporto
Il deambulatore non è pensato per essere sorretto durante il trasporto, in 
quanto dotato di ruote. Se fosse necessario sollevare il prodotto in presen-
za di ostacoli, accertarsi che tutte le parti mobili siano ben fissate. Sepa-
rare poi il telaio superiore dal sottotelaio (punti 3.1 e 3.2) nelle dimensioni 
1-4 e trasportare telaio superiore e sottotelaio separatamente. Per tras-
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portare il deambulatore, regolare tutte le impostazioni per la dimensione 
più compatta (abbassare il telaio superiore, abbassare i supporti per gli 
avambracci, ecc.).

Serrare tutte le parti mobili prima del trasporto!

2.4 Ambiti di applicazione, uso conforme
Il deambulatore dynamic pacer. è un dispositivo medico di classe di rischio 
I e, a seconda della configurazione scelta, è adatto all’uso in ambienti 
interni ed esterni. Supporta gli utenti nell’apprendimento della deambula-
zione e in caso di mobilità ridotta. Qualsiasi altro utilizzo o un utilizzo che 
vada oltre quanto previsto è considerato non conforme alla destinazione 
d’uso.

2.4.1 Indicazione
Il deambulatore dynamic pacer. è adatto per:
•	Utenti con mobilità ridotta per problemi di movimento/coordinazione/equi-

librio (ad es. per disturbi al sistema nervoso centrale)
•	Supportare/favorire/proteggere la deambulazione e la posizione eret-

ta/lo sviluppo motorio/la stabilizzazione della postura (training per la 
deambulazione e/o per l'apprendimento della deambulazione), anche 
con scarico del peso corporeo parziale o totale

•	Aiutare gli utenti spastici a incanalare la forza.

2.4.2 Controindicazione
Generalmente, l'esercizio di deambulazione deve essere prescritto da un 
medico o un ortopedico. Pertanto, prima di acquistare questo prodotto, 
assicurarsi che non vi siano controindicazioni per l'utente.
In generale, qualsiasi dolore compaia può essere indice di una controindi-
cazione. Non effettuare alcun esercizio di deambulazione senza aver pri-
ma chiarito se l'utente presenti una deformità del piede disfunzionale.
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2.5 Uso non conforme / avvertenze
•	Conservare il deambulatore in un luogo asciutto.
•	Assicurarsi che il deambulatore venga utilizzato da un solo utente.
•	L'uso corretto del prodotto richiede un addestramento accurato e  

preciso del personale curante.
•	Per motivi di protezione antincendio, il deambulatore non può essere 

posizionato nei  pressi di fiamme vive o di altre fonti di calore forti, come 
riscaldamenti elettrici o a gas. 

•	 Il telaio standard del deambulatore può essere utilizzato esclusivamente 
su superfici piane e stabili.

•	 Il deambulatore può essere utilizzato solo su un fondo piano e rigido.
•	Non superare il carico max., accessori esclusi (punto 7).
•	Non far impiegare il deambulatore senza supervisione.
•	Durante la regolazione, l'utente non deve  

toccare le parti mobili.
•	Osservare il punto 7 "Dati tecnici" di queste istruzioni per l'uso in merito al 

massimo peso sorretto dell'utente.
•	Una volta terminate tutte le impostazioni e regolazioni, serrare tutti  

collegamenti a vite prima allentati.
•	Appendere borse pesanti o oggetti simili può compromettere la stabilità 

del dispositivo.
•	Per motivi di sicurezza, utilizzare sul deambulatore solo accessori e pezzi 

di ricambio dell'azienda Schuchmann, in quanto certificati. Nell'impiego 
combinato del deambulatore con componenti aggiuntivi (come i  
supporti per le braccia), rivolgersi a un consulente di dispositivi  
medici per analizzare l'effetto dei singoli componenti. Far testare  
da un consulente di dispositivi medici anche la reazione al fuoco  
dei componenti aggiuntivi utilizzati.

•	Accertarsi che mani e piedi dell'utente non si trovino nell'area interessata 
all'atto di eseguire impostazioni e regolazioni. Si riduce così il rischio di 
lesioni.

•	Gli utenti con disabilità di vista, capacità di lettura o mentali devono 
farsi leggere le istruzioni pe l'uso per comprendere come impiegare il 
prodotto.

•	Accertarsi che ogni accessorio (punto 4) venga utilizzato in modo  
corretto e che sia regolato su misura per l'utente. Regolare l'accessorio 
in modo che il peso dell'utente venga sempre distribuito tra le rotelle.
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2.6 Dotazione del modello base

2.6.1 pacer mini. (misura 0)
•	Un telaio base in un solo pezzo con telaio di presa, 4 rotelle da 5 1/2" 

(punto 3.3) con freno a frizione, arresto antiritorno, freno di stazionamen-
to e blocco direzionale.

2.6.2 dynamic pacer. (misure 1 - 4)
•	Set modulare con varie possibilità di combinazione di diversi sottotelai e 

telai superiori (punto 3.1 e punto 3.2)
•	Diversi telai superiori (standard o dinamici) per l'attacco di accessori con 

regolazione continua dell'altezza mediante un supporto con molla a gas

2.7 Elenco accessori
•	Supporti per le braccia e appoggi per gli avambracci imbottiti
•	Freno a mano funzionale e di stazionamento (misure 1 - 4)
•	Anelli di presa
•	Sedile multiposizione (misure 1 - 4)
•	Tavolo terapeutico
•	Maniglie di spinta supplementari
•	Borsa per accessori
•	Asta di spinta per accompagnatore
•	Ausilio di posizionamento del bacino
•	Ausilio di posizionamento dei fianchi
•	 Imbottitura per l'ausilio di posizionamento dei fianchi
•	Sostegno imbottito per il busto
•	Ausilio di posizionamento della coscia
•	Ausili di posizionamento delle caviglie
•	Telaio di base con distanziometro (0 mini)
•	Sottotelaio standard e combinato con distanziometro
•	Maniglie
•	Appoggio toracico
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Telaio superiore
dinamico

Appoggi per gli avambracci
imbottiti

Sedile
multiposizione

Distanziometro

Sottotelaio standard

Rotelle

2. Descrizione del prodotto.

Sostegno imbottito per il busto
Anelli di presa

Distanziometro

Telaio base

Rotelle

2.8 Panoramica del prodotto
La figura sottostante indica la denominazione dei componenti principali e 
i termini utilizzati nelle presenti istruzioni per l'uso.

2.8.1 pacer mini. (misura 0)

2.8.2 dynamic pacer. (misure 1 - 4)

Telaio superiore standard
con sottotelaio combinato

(per misure 2 - 3)

Tavolo terapeutico
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Il prodotto e gli accessori possono essere impostati e regolati solo da per-
sone che siano state specificatamente istruite da un consulente di dispo-
sitivi medici. Accertarsi che mani e piedi dell'utente non si trovino nell'area 
interessata all'atto di eseguire impostazioni e regolazioni. Si riduce così il 
rischio di lesioni.

3.1 Telaio superiore
Il dynamic pacer. è un sistema modulare in cui 
è possibile combinare vari telai superiori e 
inferiori.

Per fissare il telaio superiore al sottotelaio, 
premere il pulsante (A) e inserire l'asse del 
telaio superiore nell'apertura del sottotelaio, 
fino allo scatto in posizione.

Per il trasporto rimuovere il telaio superiore.

Per l'applicazione di accessori (punto 4) offrire spazio a sufficienza a tutti i 
telai superiori.

3.1.1 Telaio superiore standard
Il telaio superiore standard può essere rego-
lato in altezza con l'apposito pulsante (B).

A

B
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3.1.2 Telaio superiore dinamico
Il telaio superiore dinamico può essere regolato in altezza con l'apposito 
pulsante (A). Questo offre inoltre un supporto dinamico (verticale e orizzon-
tale). Per attivare/disattivare il supporto dinamico verticale (B), sollevare 
leggermente il telaio superiore e azionare l'interruttore (C) – interruttore 
alto = attivato / interruttore basso = disattivato. La dinamica verticale è 
sufficiente per la maggior parte degli uten-
ti; in caso contrario può essere modificata. 
Basta ruotare in senso orario la vite (D) con 
la chiave a brugola fornita in dotazione per 
indurire la dinamica e in senso antiorario per 
allentarla. Per attivare/disattivare il supporto 
dinamico orizzontale (E), azionare l'interrut-
tore (F) – interruttore in avanti = attivato / 
interruttore indietro = disattivato.

Far attenzione a non mettere le mani nell'area 
del supporto dinamico!

Per sicurezza, scegliere sempre supporti per le 
braccia e poggiabraccia imbottiti (punti 4.6 e 
4.7) per l'uso attivo di un supporto dinamico!

Per evitare un danno della dinamica verticale, 
non continuare a ruotare la vite (F) se già serrata 
o allentata al massimo livello.

B

E
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F
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3.2 Sottotelai
3.2.1 Sottotelaio standard
Il sottotelaio standard (A) è dotato di 4 rotelle 
da 5 ½''. Ogni rotella (B) presenta un freno di 
stazionamento, uno a frizione, un arresto an-
tiritorno e un blocco direzionale (punto 3.3). È 
disponibile un sottotelaio con distanziometro opzionale (punto 4.1).

3.2.2 Sottotelaio combinato (misure 2 + 3)
Il sottotelaio combinato (C) è dotato di due ruo-
te anteriori da 8'' (D) e due posteriori da 11 ½''(E).  
Freno di stazionamento, freno a frizione e ar-
resto antiritorno si trovano nelle ruote poste-
riori (E). Le ruote anteriori (D) sono dotate di 
blocco direzionale (punto 3.3.1). È disponibile un sottotelaio con distanzio-
metro opzionale (punto 4.1).

Assicurarsi che nessuna parte del corpo si trovi nell’area di inserimento o di re-
golazione!
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3.3 Rotelle / ruote
Le rotelle da 5 1/2“ (A) del sottotelaio stan-
dard e del pacer mini. (misura 0) sono dota-
te di freno di stazionamento, freno a frizio-
ne, arresto antiritorno e blocco direzionale. Il 
sottotelaio combinato è dotato di due ruote 
anteriori da 8'' e due posteriori da 11 ½''. Freno 
di stazionamento, freno a frizione e arresto 
antiritorno si trovano sulle ruote posteriori. Le 
ruote anteriori sono dotate di blocco direzio-
nale. I telai sono dotati di distanziometri op-
zionali (punto 4.1), posizionati sopra le rotelle 
(A) e le ruote anteriori.

3.3.1 Blocco direzionale
Il blocco direzionale impedisce oscillazioni 
accidentali dell'utente.
•	Premere il pulsante (B) per attivarlo.
•	Premere il pulsante (C) per disattivarlo.
Quando il blocco direzionale è attivo sulle 
rotelle, l'utente può muoversi solo in avanti o 
indietro. Se i blocchi direzionali vengono at-
tivati solo sulle ruote posteriori, l'utente viene 
stabilizzato e può comunque pilotare.

3.3.2 Freno di stazionamento
Per attivare il freno di stazionamento, spin-
gere con il piede la leva (D) verso il basso. 
Per rilasciare il freno, sollevare la leva (D) con 
il piede. Nel sottotelaio combinato, i freni di 
stazionamento sono situati solo sulle due 
ruote posteriori (E).

3.3.3 Freno a frizione
Per attivare il freno a frizione, azionare la rotella di regolazione (F).

3.3.4 Arresto antiritorno
L'arresto antiritorno impedisce lo spostamento involontario all'indietro. Per 
attivare l'arresto antiritorno:
•	azionare l'interruttore (G).
•	Quando il blocco direzionale è attivato, si odono dei clic al rotolamento.

A
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4.1 Distanziometro
Il distanziometro (A) mostra la dis-
tanza percorsa. Per reimpostare il dis-
tanziometro su "0", premere il pulsan-
te di reset (B). Per visualizzare l'intera 
distanza percorsa, tenere premuto il 
pulsante di reset (B) per un secondo. 
La distanza può essere visualizzata 
in metri (m) o piedi (ft). Per modificare 
l'unità di misura della distanza, tenere 
premuto il pulsante (B) fino al cambio 
della stessa.

4.2 Fascetta di attacco per accessori
Gran parte degli accessori viene applicata per mezzo di un attacco (C) al te-
laio superiore. Per montare l'attacco (C),  
procedere come segue:

1.	Allentare la manopola (D) e spin-
gerla verso il basso.

2.	Sollevare la staffa (E).
3.	Posizionare l'attacco (C) sul telaio e 

chiudere la staffa.
4.	Spingere ancora la manopola (D) 

verso l'alto e serrarla di nuovo.

Il posizionamento dell'accessorio sul 
telaio dipende dalla posizione de-
ll'utente, dalle sue abilità fisiche e dal 
numero di accessori montati. Per gli 
utenti più esili, l'accessorio può essere 
applicato anche sul lato interno del 
telaio superiore (F).

Riserrare le viti dopo ogni impostazio-
ne/regolazione!
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4.3 Maniglie di spinta
Le maniglie di spinta (A) sono dotate di 
aperture (B) per agganciare l'ausilio di 
posizionamento del bacino o dei fianchi 
tramite appositi anelli (punti 4.9 e 4.12).  
Le maniglie di spinta (A) possono esse-
re utilizzate anche dall'accompagna-
tore, per spingere leggermente l'utente.

Allentare la manopola (C) per:
•	rimuovere gli attacchi (D) con  

le maniglie di spinta (A);
•	modificare la posizione degli  

attacchi (D), incluse le maniglie  
di spinta (A).

Per regolare l'altezza delle maniglie di 
spinta (A):
•	Premere il pulsante (E) e portare le 

maniglie di spinta (A) nella posizione 
desiderata. Le maniglie di spinta (A) 
scattano in posizione nell'attacco (D) 
con un clic.

Per modificare l'orientamento delle 
maniglie di spinta (A):
•	Premere il pulsante (E), staccare la maniglia di spinta (A) dall'attacco (D) 

e riapplicare la maniglia (A) nell'attacco (D) nella posizione desiderata.

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!
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4.4 Anelli di presa
Quando si utilizza il dynamic pacer. come de-
ambulatore anteriore, è consigliabile appli-
care gli anelli di presa (A) davanti alla tra-
versa (B) del telaio superiore (C). Questo offre 
maggiore stabilità e spazio a sufficienza per 
altri accessori. Nel pacer mini. (misura 0) gli 
anelli di presa (A) si montano davanti, sul te-
laio di base (D).
Gli anelli di presa (A) possono essere ap-
plicati sia fuori che dentro al telaio, per gli 
utenti più esili. In questo modo, gli anelli di 
presa (A) possono essere posizionati sempre 
vicino all'utente.

Allentare la manopola (E) per:
•	rimuovere l'attacco (F) con gli anelli di 

presa (A);
•	regolare la profondità degli anelli di  

presa (A), incluso l'attacco (F).

Per regolare gli anelli di presa (A) in altezza:
•	Premere il pulsante (G), regolare l'anello di 

presa (A) all'altezza desiderata e rilasciare 
il pulsante (G). L'anello di presa (A) scatta in 
posizione nell'attacco (F) con un clic.

Per modificare l'orientamento degli anelli di 
presa (A):
•	Premere il pulsante (G), staccare l'anello di 

presa (A) dall'attacco (F) e riposizionare a 
piacere l'anello di presa (A) nell'attacco (F).

Per regolare l'angolazione degli anelli di 
presa (A):
•	Allentare la vite ad alette (H), regolare l'an-

ello di presa (A) all'angolazione desiderata 
e riserrare la vite ad alette (H).

Per evitare lesioni, non applicare gli anelli di 
presa all'estremità del telaio superiore (I)!

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!

4. Accessori.
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4.5 Maniglie
Quando il dynamic pacer. viene impiegato 
come deambulatore anteriore, è consigli-
abile applicare le maniglie (A) davanti alla 
traversa (B) del telaio superiore (C). Questo 
offre maggiore stabilità e spazio a sufficien-
za per altri accessori. Per montare le mani-
glie (A), procedere come segue:

1.	Allentare la manopola (D) e spingerla 
verso l'alto;

2.	Aprire la staffa (E).
3.	Posizionare la maniglia (A) sul telaio e 

chiudere la staffa (E).
4.	Spingere di nuovo la manopola (D) verso 

l'alto e serrare.

Il posizionamento delle maniglie (A) sul telaio 
dipende dalla posizione dell'utente, dalle 
sue abilità fisiche e dal numero di accessori 
montati.

Per regolare l'angolazione delle maniglie (A):
•	Sollevare la leva di blocco (F), regolare la 

maniglia (A) sull'angolazione desiderata e 
riabbassare la leva di blocco (F).

Allentare la manopola (D) per:
•	Regolare la profondità della maniglia (A).
•	Rimuovere il manico (A).

Per impedire lesioni, non applicare le maniglie 
sull'estremità anteriore del telaio superiore (G)!

Riserrare la manopola dopo ogni impostazione/
regolazione!
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4.6 Supporti per le braccia imbottiti
Quando il dynamic pacer. viene impiegato 
come deambulatore anteriore, è consigliabile 
applicare i supporti per le braccia (A) davanti 
alla traversa (B) del telaio superiore. Questo 
offre maggiore stabilità e spazio a sufficien-
za per altri accessori. Nel pacer mini. (misura 
0), i supporti per le braccia (A) vanno montati 
sul telaio base in modo analogo agli anelli di 
presa (punto 4.4). I supporti per le braccia (A) 
possono essere applicati sia fuori che dentro 
il telaio, per gli utenti più esili. I supporti per 
le braccia (A) possono essere così posizionati 
vicini all'utente in ogni situazione.

Allentare la manopola (C) per:
•	 regolare la profondità del supporto per braccio/

dell'imbottitura del supporto per braccio
•	 ruotare il supporto verso l'alto o verso il basso
•	 ruotare il supporto verso l'interno o verso l'esterno
Per regolare l'altezza dei supporti per le braccia (A):
•	 Premere il pulsante (D), applicare il supporto per 

braccio (A) nella posizione desiderata e rilasciare 
il pulsante (D). Il supporto per braccio (A) scatta 
in posizione con un clic nella fascetta di  
attacco (E).

Per regolare le impugnature di sostegno (F):
1.	 Allentare la vite ad alette (G).
2.	Spostare le maniglie di sostegno (F) in avanti 

o indietro o da sinistra a destra, secondo la 
lunghezza del braccio. La cinghia per il  
braccio (H) e il passante per la mano (I)  
garantiscono il giusto sostegno, per 
impedire lo scivolamento del braccio.

Per spostare l'intero supporto per braccio (A):
1.	 Allentare la vite ad alette (J).
2.	Apostare la fascetta di attacco (E) con il sup-

porto per braccio (A) nella posizione desiderata.

Per impedire lesioni, non applicare i supporti 
per le braccia sull'estremità anteriore del telaio superiore (K)!

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!

4. Accessori.
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Suggerimento - I supporti per le braccia 
possono:
1.	 Essere regolati in orizzontale. 
2.	 Essere regolati in verticale di 360°. 
3.	� Essere regolati in verticale sull'im-

pugnatura.
4.	� Essere montati a piaceresul telaio 

superiore.
5.	� Essere applicati in 4 posizioni`nella 

fascetta di attacco.
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4.7 Appoggi per gli avambracci imbottiti
Quando il dynamic pacer. viene utilizzato 
come deambulatore anteriore, è consig-
liabile applicare i supporti per braccia (A)  
davanti alla traversa (B) del telaio supe-
riore. Questo offre maggiore stabilità e 
spazio a sufficienza per altri accessori.  
Nel pacer mini. (misura 0), i poggiabraccia 
vengono montati sul telaio di base in modo 
analogo agli anelli di presa (punto 4.4). I 
poggiabraccia (A) possono essere applicati 
sia fuori che dentro al telaio per gli utenti più 
esili. I poggiabraccia (A) possono essere così 
posizionati vicino all'utente in ogni situazione. 

Allentare la manopola (C) per:
•	 regolare la profondità del poggiabraccio (A)
•	ruotare il supporto verso l'alto o verso il 

basso
•	ruotare il supporto verso l'interno o verso 

l'esterno
Per regolare l'altezza dei poggiabraccia (A):
•	Premere il pulsante (D), applicare i poggi-

abraccia (A) nella posizione desiderata e 
rilasciare il pulsante (D). Il poggiabraccia 
(A) scatta in posizione nella fascetta di at-
tacco (E) con un clic.

Per spostare l'intero poggiabraccio (A):
1.	Allentare la vite ad alette (F).
2.	Spostare la fascetta di attacco (E) con il poggiabraccio (A) nella posi-

zione desiderata. Premere il pulsante (D) per rimuovere i poggiabraccia 
dalla fascetta di attacco (E). La cinghia per il braccio (G) garantisce il 
giusto sostegno, per impedire lo scivolamento dell'utente. Allentare la 
chiusura con velcro sulla cinghia per il braccio (E) per rimuoverla com-
pletamente.

Per impedire lesioni, non applicare i poggiabraccia sull'estremità del telaio su-
periore (H)!

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!

Accertarsi che nessuna delle estremità si trovi nell'area di impostazione o rego-
lazione!

4. Accessori.
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4.8 Appoggio toracico
Montare l'appoggio toracico (A) direttamen-
te dietro la traversa ovale sul telaio superiore 
o sul telaio base. Sul retro dell'appoggio to-
racico (A) è applicata una cinghia dorsale (B),  
che può essere aperta e chiusa con sempli-
cità sui due lati, grazie alle pratiche fibbie a 
scatto (C).

Per montare l'appoggio toracico (A), proce-
dere come segue:

1.	Allentare le manopole (D) sui due lati e 
spingerle verso l'alto.

2.	Aprire la staffa (E).
3.	Posizionare l'appoggio toracico (A) sul 

telaio e chiudere la staffa (E).
4.	Riabbassare le manopole rotanti (D) e 

serrare a fondo.

Il posizionamento dell'appoggio toracico (A) 
sul telaio dipende dalla posizione dell'utente, 
dalle sue abilità fisiche e dal numero di ac-
cessori montati.

Per regolare l'inclinazione dell'appoggio to-
racico (A):
•	Sollevare la leva di bloccaggio (F), regolare 

l'inclinazione dell'appoggio toracico (A) e 
riabbassare la leva di bloccaggio (F).

Per regolare l'altezza dell'appoggio  
toracico (A):
•	Sollevare la leva di bloccaggio (G), portare l'appoggio toracico (A) all'al-

tezza desiderata e riabbassare la leva di bloccaggio (F).

Riserrare la manopola dopo ogni impostazione/regolazione!
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4.9 Sostegno per il busto
Montare il sostegno per il busto (A) diretta-
mente dietro la traversa ovale sul telaio su-
periore o sul telaio di base. Sul lato superiore 
del sostegno per il busto (A) è applicato un 
passante di sicurezza. Il sostegno per il busto 
può essere aperto e chiuso sul retro, grazie 
alle pratiche fibbie a scatto (D).

Per regolare la larghezza:
•	Posizionare le fascette di attacco (B) con 

il sostegno per il busto (A) in una posizione 
a piacere sul telaio superiore o sul telaio di 
base.

•	Allentare le viti ad alette (C) e portare il 
sostegno per il busto (A) nella posizione 
desiderata.

Per ruotare il sostegno per il busto (A):
•	Allentare completamente le viti ad alette (C).
•	Ruotare il sostegno per il busto (A) nella 

posizione desiderata.
•	Riposizionare le viti ad alette (C) e serrare.

Per regolare l'altezza del sostegno per il busto (A):
•	Premere i pulsanti (E), applicare il sostegno per il busto (A) all'altezza 

desiderata e rilasciare i pulsanti (E).
•	Gli attacchi scattano in posizione con un clic.

Per riposizionare o rimuovere l'intero sostegno per il busto (A):
•	Allentare le fascette di attacco (B).
•	Spostare il sostegno per il busto (A) in avanti o indietro.
•	Per rimuovere le fascette di attacco (B) incluso il sostegno per  

il busto (A), vedere il punto 4.2.

Le cinghie (F) possono essere regolate indipendentemente le une dalle alt-
re, per stringere o allentare il sostegno per il busto (A). Può essere così re-
golato anche l'angolo di inclinazione dell'utente. Il sostegno per il busto (A)  
può essere aperto sia davanti che dietro. Ciò consente sia un uso anteriore 
che posteriore. 

Posizionare l'utente nel dynamic pacer. con il baricentro tra le rotelle. 

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!

4. Accessori.
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4.10 Ausilio di posizionamento dei fianchi
L'ausilio di posizionamento dei fianchi (A) fun-
ge da sostegno per camminare inclinati in 
avanti.

Per fissare l'ausilio di posizionamento dei  
fianchi (A):
•	Spostare il passante (B) nella posizione 

desiderata sul telaio superiore o sul telaio 
di base.

•	Agganciare gli anelli (C) alle maniglie di 
spinta (D) (punto 4.3).

Per modificare la posizione dell'ausilio di po-
sizionamento addominale (A) sul telaio:
•	Allentare le viti (E).
•	Portare nella posizione desiderata le mani-

glie di spinta, incluse le fascette di attacco 
sul telaio superiore o sul telaio di base.

Per modificare l'altezza dell'ausilio di posizio-
namento addominale (A) posteriore:
•	Premere i pulsanti (F), portare le maniglie 

di spinta (D) nella posizione desiderata e 
rilasciare i pulsanti (F). Le maniglie di spinta 
scattano in posizione con un clic.

•	La regolazione dell'altezza può essere poi 
definita con le cinghie (H) e (I). Tirare la 
rispettiva cinghia e regolare così l'altezza 
desiderata per l'ausilio di posizionamento 
dei fianchi (A).

Per impedire lesioni, non applicare l'ausilio di 
posizionamento dei fianchi all'estremità del  
telaio superiore o del telaio di base!

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare 
nuovamente le viti!

4. Accessori.
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4.11 Imbottitura per il posizionamento dei fianchi
L'imbottitura per il posizionamento dei fianchi (A) va montata sull'ausilio di 
posizionamento dei fianchi (B). Seguire i seguenti passaggi:
1.	 Tirare le cinghie posteriori dell'ausilio di posizionamento dei fianchi (B)  

sull'imbottitura per il posizionamento dei fianchi avvalendosi delle 
cinghie incrociate (C).

2.	Tirare le linguette (D) dell'imbottitura per il posizionamento dei fianchi 
(A) al centro dell'ausilio di posizionamento dei fianchi (B). Tirare anche il 
passante (E) al centro e chiudere i bottoni automatici.

3.	L'ausilio di posizionamento dei fianchi (B) può essere ora applicato 
all'imbottitura per il posizionamento dei fianchi sul  
deambulatore (punto 4.10).

4. Accessori.
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4.12 Freno a mano funzionale e di stazionamento
(solo sul sottotelaio combinato)

Fissaggio al sottotelaio
1.	 Fissare l'estremità tondeggiante del  

cavo del freno (A) nel supporto sul  
sottotelaio (B).

2.	Tirare l'alloggiamento del cavo (C) in 
avanti e sotto e serrarlo all'estremità  
posteriore del supporto.

Per lo smontaggio del freno funzione e di  
stazionamento, seguire i passaggi summen-
zionati in sequenza inversa.

Se l'alloggiamento del cavo (C) non potesse es-
sere rientrato a sufficienza in modo da inserirlo 
nel supporto, ruotare il blocco (E) in senso orario 
sotto al freno funzionale e di stazionamento!

Impostazioni
Per impostare il freno, allentare il blocco (E) o serrarlo fino a raggiungere 
l'azione del freno desiderata.

Tra ruota posteriore e corpo del freno va lasciato uno spazio di circa 1,5 mm!

Il freno a mano funzionale e di staziona-
mento è utilizzabile solo sul sottotelaio 
combinato (punto 3.2.2) e insieme ai sup-
porti per le braccia imbottiti (punto 4.6), 
oltre che con gli appoggi per gli avam-
bracci. Con l'aiuto del freno a mano funzio-
nale e di stazionamento, è possibile frenare il  
dynamic pacer. durante la marcia. Per farlo, 
tirare la leva bianca (D) all'indietro, nella di-
rezione del supporto per braccio. Esso serve 
anche a impedire l'avvio accidentale del de-
ambulatore. Per attivare il freno di staziona-
mento, basta spingere la leva bianca (D) in 
avanti.

4. Accessori.
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4.13 Ausilio di posizionamento del bacino
L'ausilio di posizionamento del bacino (A) off-
re un'alternativa all'ausilio di posizionamento 
dei fianchi (punto 4.10) e supporta parte del 
peso dell'utente.

Per fissare l'ausilio di posizionamento del  
bacino (A):
•	Spostare il passante (B) nella posizione 

desiderata sul telaio superiore o sul telaio 
di base.

•	Agganciare gli anelli (C) alle maniglie di 
spinta (punto 4.3).

Per modificare la posizione dell'ausilio di po-
sizionamento del bacino (A) sul telaio:
•	Allentare la vite (D).
•	Portare nella posizione desiderata le  

maniglie di spinta (E), incluse le fascette di 
attacco (F) sul telaio superiore o sul telaio 
di base.

Per modificare l'altezza dell'ausilio di posizio-
namento posteriore del bacino (A):
•	Premere il pulsante (G), applicare le mani-

glie di spinta (E) nella posizione desiderata 
e rilasciare il pulsante (G). Le maniglie di 
spinta (E) scattano in posizione con un clic.

•	La regolazione dell'altezza può essere poi 
definita con le cinghie (H) e (I). Tirare la 
cinghia e portarla nella posizione deside-
rata.

Per impedire lesioni, non applicare il  
posizionamento addominale all'estremità del 
telaio superiore!

4. Accessori.

A

CC

E

H
H

II

D F

G

B
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4.14 Ausilio di posizionamento della coscia
Consigliamo di applicare l'ausilio di posizio-
namento della coscia (A) dietro il sostegno 
del busto sul telaio superiore o sul telaio base. 
Le fascette di attacco (B) del posizionamento 
della coscia (A) si differenziano esteticamen-
te da quelli degli altri accessori (punto 4.2), 
ma funzionano allo stesso modo.

1.	� Per chiudere l'ausilio di posizionamento 
della coscia (A):

•	Allentare la vite (C).
•	Applicare il posizionamento della coscia (A) 

nella posizione desiderata.

2.	�Per spostare l'ausilio di posizionamento 
della coscia (A) verso l'alto o verso  
il basso:

•	Allentare la vite (D).
•	Applicare il posizionamento della coscia (A) 

nella posizione desiderata.

3. �Per spostare l'ausilio di posizionamento 
della coscia (A) sul telaio:

•	Allentare la vite (E).
•	Portare nella posizione desiderata l'ausilio 

di posizionamento della coscia (A), incl. la 
fascetta di attacco. 

4. �Con l'aiuto della fibbia a scatto (F), l'ausi-
lio di posizionamento della coscia (A) può 
essere chiuso sulla coscia dell'utente.

Dopo ogni impostazione/regolazione, serrare nuovamente le viti!

4. Accessori.

E
C

D
F

A B



28

4.15 �Ausili di posizionamento delle 
caviglie

•	Sottotelaio combinato: inserire 
l'estremità (A) della barra (1) nel foro 
sulla ruota posteriore (B). Tirare in-
dietro l'elemento bianco (C) e inser-
irlo nell'apertura (D) sul lato inferiore 
del sottotelaio.

•	Sottotelaio standard e pacer mini. 
(misura 0): tirare indietro l'elemento 
bianco (C) alle estremità della barra 
(2) e inserirlo nell'apertura (D) sul lato 
inferiore del sottotelaio o del telaio 
base. 

Regolazione
•	Per applicare gli ausili di posiziona-

mento (E) sulle caviglie dell'utente, 
aprire la fibbia (F), avvolgere la 
cinghia attorno alla caviglia e richi-
udere la fibbia (F).

•	La cinghia (G) consente la regolazi-
one individuale in base alla lunghez-
za del passo dell'utente. Portare la 
cinghia alla lunghezza desiderata.

•	Per preimpostare o anche limitare il 
passo per l'utente, premere le clip (H)  
con pollici e indici e spostarle (H) 
lungo la barra, fino a raggiungere la 
posizione desiderata.

4. Accessori.

A

B

D

C

HG
F

E

H

1

2

D
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4.16 Tavolo terapeutico
Il tavolo terapeutico (A) viene applicato al te-
laio superiore (C) del dynamic pacer. o al telaio 
di base del pacer mini. mediante una fascetta 
di attacco (B) (misura 0) (punto 2.7.1). 

Per modificare la posizione del tavolo tera-
peutico (A):
•	Allentare la vite (D) e portare il tavolo tera-

peutico nella posizione desiderata. 

Per modificare l'angolo del tavolo  
terapeutico (A):
•	Allentare la vite (E) e portare il tavolo tera-

peutico nella posizione desiderata. 

Per regolare il tavolo terapeutico (A) in  
altezza:
•	Premere il pulsante (F) sulla fascetta di 

attacco (B) e portare il tavolo terapeutico 
nella posizione desiderata. Il tavolo tera-
peutico scatta in posizione con un clic.

Per rimuovere/montare la piastra trasparen-
te (G) del tavolo terapeutico (A):
•	 Inserire dal lato posteriore le dita nei fori (H) 

ed estrarre la piastra (G) forzando leggermente.
•	Montare la piastra (G) inserendo le forme (I) negli spazi corrispondenti (J) 

e premendo con una certa forza sulla piastra (G).

Per impedire ribaltamenti e lesioni:

Non usare il tavolo terapeutico per sostenersi!

Non lasciare mai l'utente senza sorveglianza!

Non caricare il tavolo terapeutico con più di 4,5 kg!

4. Accessori.

A

G

H

I

J

D

EB
F

C
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4.17 Sedile multiposizione
(solo per il dynamic pacer. misure 1 - 4)

Montaggio e smontaggio per la misura 1
•	Per fissare il piccolo sedile multiposizione 

al telaio superiore, inserirla nell'apertura sul 
lato inferiore del telaio superiore (A).

•	Per rimuovere il piccolo sedile multiposi-
zione, premere i pulsanti (B) ed estrarlo 
dall'apertura.

Montaggio e smontaggio per le misure 2-4
•	Per applicare il sedile multiposizione al 

telaio superiore, premere il pulsante (C) e 
inserirlo nell'apertura sul lato inferiore del 
telaio superiore (D).

•	Per rimuovere il sedile multiposizione, pre-
mere il pulsante (C) e il pulsante di sicurez-
za (E) ed estrarre la il sedile multiposizione 
dall'apertura.

Impostazioni
•	Per regolare l'altezza, premere il  

pulsante (F) e portare il sedile multiposizio-
ne nella posizione desiderata.

•	Per regolare l'angolo di seduta, premere il 
pulsante (G) e portare il sedile multiposizi-
one nella posizione desiderata.

•	Per regolare la profondità di seduta, pre-
mere il pulsante (H) e portare il sedile mul-
tiposizione nella posizione desiderata.

•	Per regolare o rimuovere la profondità l'appoggio per i fianchi, premere il 
pulsante (I).

•	Per rimuovere il sedile, togliere prima l'appoggio per i fianchi e far ar-
retrare il sedile il più indietro possibile, tenendo premuto il pulsante (H). 
Premere poi i pulsanti (J) in contemporanea sui due lati e rimuovere il 
sedile.

•	Per regolare l'altezza dell'appoggio per i fianchi o per rimuoverlo, premere 
il pulsante (K).

Per evitare incidenti, l'appoggio per i fianchi va inserito per gli utenti che non 
sono in grado di supportare il proprio peso o che lo sostengono solo limitata-
mente.

Accertarsi che nessuna delle estremità si trovi nell'area di impostazione o  
regolazione!

4. Accessori.

D

E

KI

H

G
F

J

B B

A

C
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•	La cinghia (A) sul retro dell'appoggio per 
i fianchi può essere applicata o rimossa 
con la pratica fibbia a scatto. L'imbottitura 
dell'appoggio per i fianchi può essere ap-
plicata o rimossa mediante una chiusura 
con velcro. Per allentare completamente la 
cinghia, premere il pulsante bianco situato 
sotto l'imbottitura e togliere gli anelli per le 
cinghie dal supporto. 

Suggerimento: ogni pulsante o leva di colore 
bianco indica una possibilità di impostazione o regolazione!

Accertarsi che nessuna delle estremità si trovi nell'area di impostazione o  
regolazione!

Per l'impiego come deambulatore posteriore
Il sedile (B) con l'appoggio per i fianchi (C) 
può essere girata, se si usa il dynamic pacer. 
come deambulatore posteriore.
•	A tal fine, premere il pulsante (D) e tirare 

indietro il sedile il più possibile.
•	Premere contemporaneamente il  

pulsante (D) e i due pulsanti (E) e tirare 
indietro ancora il sedile.

•	Per estrarre il sedile dall'attacco (F), preme-
re il pulsante (G) ed estrarre l'appoggio per i fianchi (C), fino a staccare il 
sedile (B) insieme all'appoggio per i fianchi (C).

•	A questo punto, girare il sedile (B) con l'appoggio per i fianchi (C) e inserirlo 
nell'attacco dal lato opposto (F) fino alla posizione desiderata.

A

B

C

D
E

G F
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4.18 Asta di spinta per accompagnatori
Sul dynamic pacer. è possibile fissare l'asta di 
spinta (A) sia a sinistra che a destra, accanto 
all'attacco del telaio superiore (B) sul telaio 
inferiore. L'asta di spinta (A) viene applicata 
mediante una fascetta di attacco (C) fissato 
mediante sgancio rapido (D). Se lo sgancio 
rapido non viene serrato correttamente (D); 
riaprirlo e ruotarlo in senso orario (sempre 
mezzo giro) fino a raggiungere la forza desi-
derata, quindi richiuderlo.

Nel pacer mini. (misura 0) (E) la fascetta di 
attacco (F) dell'asta di spinta dovrebbe es-
sere posizionata al centro sul telaio (G) per 
garantire una stabilità ottimale. Per fissarlo, 
ruotare la manopola (H) saldamente.

L'asta di spinta può essere guidata davan-
ti e dietro all'utente (I) per poterlo spingere  
o tirare.

Non lasciare mai l'utente senza sorveglianza!

Quando l'asta di spinta non viene più utilizzata, 
smontarla.

4. Accessori.

H

A
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D

I
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33 5. Uso.

5.1 Come deambulatore anteriore
Orientato in avanti
Le immagini mostrano un posizionamento 
normale. Accertarsi che il sostegno per il bus-
to non sia inclinato e che l'ausilio di posizi-
onamento dei fianchi o addominale sia ap-
plicato dietro alla zona scapolare dell'utente.

1. Azionare i freni sulle rotelle.

2. Orientarsi in base all'impostazione di
•	sostegno per il busto (punto 4.9)
•	poggiabraccio (punto 4.7)
•	ausilio di posizionamento dei fianchi o 

del bacino (punto 4.10 e 4.13)
•	altezza del telaio superiore (punto 3.2)
•	ausilio di posizionamento della caviglia 

(punto 4.15)

3. Allentare:
•	gli anelli sul lato posteriore del posizio-

namento dei fianchi o addominale
•	 le fibbie di sicurezza sul lato posteriore 

del sostegno per il busto
•	 le cinghie dei poggiabraccia, la guida 

per coscia e il posizionamento per ca-
viglia

4. Posizionare l'utente nel deambulatore
•	Chiudere le fibbie sul sostegno per il busto

5. �Tirare il posizionamento dei fianchi o del bacino sulle gambe dell'utente e
•	agganciare gli anelli nell'apertura delle maniglie di spinta
•	oppure chiudere i blocchi di sicurezza

6. Assicurare gli avambracci con le cinghie sui poggiabraccia

7. �Serrare le cinghie attorno al posizionamento addominale e della caviglia

8. Allentare i freni delle rotelle.
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Piegato in avanti
La figura mostra che l'utente è inclinato più 
in avanti rispetto alla posizione standard. 
Verificare l'angolo del sostegno per busto 
e accertarsi che l'ausilio di posizionamento 
dei fianchi venga applicato dietro alla zona 
scapolare dell'utente. L'ausilio di posiziona-
mento dei fianchi è qui fissato al sostegno del 
busto. I freni delle rotelle sono azionati.

1. �Per regolare l'inclinazione dell'utente in 
avanti:
•	Regolare l'angolo del sostegno del busto (punto 4.9).

2. Regolare il fissaggio dei fianchi o addominale:
•	Regolare l'altezza delle maniglie di spinta (punto 4.3).
•	Regolare la cinghia e l'ausilio di posizionamento dei fianchi e del ba-

cino in modo che il bacino dell'utente venga inclinato leggermente in 
avanti e regolato in relazione al sostegno del busto (punti 4.10 e 4.13).

3. Regolare gli anelli di presa e/o i poggiabraccia
•	Regolare l'altezza, la larghezza e l'inclinazione degli anelli prensili e dei 

poggiabraccia (punti 4.4, 4.6 e 4.7).
4.14 Regolare l'ausilio di posizionamento addominale / della coscia

•	Regolare l'ausilio di posizionamento del bacino/della coscia e le 
cinghie, per impostare il passo dell'utente (punti 4.13 e 4.14).

•	 Il posizionamento della coscia è importante per regolare la distanza 
della coscia. Impedisce anche movimenti distorti dell'utente nel de-
ambulatore.

5. Regolare gli ausili di posizionamento delle caviglie
•	Regolare le cinghie e le clip per il posizionamento della coscia per 

impostare il passo dell'utente (punto 4.15).
6. Regolare la posizione e l'angolo del tavolo (punto 4.16).
7. Rilasciare i freni delle rotelle (punto 3.3).

Posizionare l'utente nel deambulatore con il baricentro tra le rotelle.

Usare l'accessorio specifico per impedire che i piedi dell'utente restino sospesi.

Non applicare i supporti per le braccia, i poggiabraccia e gli anelli di presa 
sull'estremità del telaio superiore o del telaio di base!

Per impedire schiacciamenti e contusioni, non applicare il sostegno per busto 
proprio sotto le ascelle dell'utente!
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5.2 Come deambulatore posteriore
Gli utenti possono essere posizionati nel de-
ambulatore con lo sguardo rivolto nella di-
rezione del telaio aperto. Ciò consente un 
movimento libero.
Se utilizzato, il sostegno per il busto può es-
sere aperto sia davanti che dietro (punto 4.9).

1.	Azionare i freni delle rotelle (punto 3.3).
2.	Rimuovere gli accessori non necessari.
3.	Applicare gli accessori necessari sul telaio 

superiore posteriore o sul telaio di base.
4.	Rimuovere all'occorrenza il blocco direzio-

nale (punto 3.3).
5.	Qualora fossero necessari ulteriori accessori, osservare le raccomanda-

zioni per il posizionamento anteriore in sequenza invertita (punto 5.1).
6.	Rilasciare i freni delle rotelle (punto 3.3).

Posizionare l'utente nel deambulatore con il baricentro tra le rotelle! 

Usare l'accessorio specifico per impedire che i piedi dell'utente restino sospesi!

Non applicare i supporti per le braccia, i poggiabraccia e gli anelli di presa 
sull'estremità del telaio superiore!
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6.1 Pulizia e disinfezione

6.1.1 Pulizia
Pulire regolarmente tutti gli elementi del telaio con una spugna o un panno 
umido; rimuovere in particolare le gocce d'acqua. In caso di sporco osti-
nato, eseguire la pulizia con un detergente domestico 
delicato. È molto importante asciugare a fondo le parti 
pulite.
Tutti gli elementi non rimovibili possono essere puliti con 
un panno umido. Per tutti gli elementi rimovibili, osser-
vare le etichette con le istruzioni di pulizia (ad es. A+B), 
applicate su ciascun elemento. Osservare in merito le 
istruzioni generali sulla pulizia e sull'igiene. Sono dispo-
nibili alla pagina www.schuchmann.de/mediathek.

6.1.2 Disinfezione
Per disinfettare l'area delle parti metalliche e di plastica 
è possibile impiegare vari prodotti. 
Esistono disinfettanti liquidi in forma di soluzione pronta da nebulizzare e 
applicabile in modo omogeneo con un panno morbido. In alternativa, si 
possono impiegare anche panni imbevuti con disinfettante, con cui pulire 
l'intera superficie dei prodotti. In entrambi i casi, garantire una bagnatura 
completa. Possibile e consigliabile è anche la disinfezione in appositi im-
pianti automatici.
I tempi di azione possono variare e vanno ricercati nelle indicazioni del 
fabbricante dei prodotti impiegati.

6.2 Manutenzione periodica
Effettuare una verifica quotidiana e controllare regolarmente fessure, rot-
ture, parti mancanti e malfunzionamenti del deambulatore. In caso di 
difetto o malfunzionamento, rivolgersi direttamente al proprio rivenditore 
specializzato (punto 9.4).

6.3 Manutenzione
Per motivi di sicurezza dell'utente e per non perdere il diritto di garanzia, 
affidare la manutenzione a un rivenditore specializzato almeno una volta 
l'anno (punto 9.4). Le operazioni di manutenzione vanno documentate nel 
programma di manutenzione (punto 6.3.2).

7190046

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyurethan/
Polyurethane/Polyuréthane

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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6.3.1 Istruzioni di manutenzione
•	Pulizia approfondita secondo le specifiche del fabbricante
•	Se necessario, eseguire la disinfezione secondo le specifiche del  

fabbricante
•	Danni al telaio, ai componenti e agli accessori (crepe, rotture, parti  

piegate o mancanti)
•	Stabilità dei collegamenti (serrare le viti allentate, sostituire le viti  

mancanti)
•	Funzionalità degli elementi di regolazione (viti, leva di azionamento, 

sistemi di fissaggio)
•	Funzionalità dei freni (arresto antiritorno, freni a frizione, freni di  

stazionamento)
•	Funzionalità delle ruote (concentricità, scorrevolezza)
•	Controllo dell'integrità di imbottiture e rivestimenti
•	Controllo dell'integrità delle cinghie (dispositivi di blocco, chiusure,  

cuciture)
•	Leggibilità della targhetta
•	Controllo funzionale completo finale del dispositivo
•	Controllo del fissaggio corretto di tutti i componenti ed elementi acces-

sori

6.3.2 Programma di manutenzione
Le istruzioni di manutenzione del costruttore (punto 6.3.1) sono state  
rispettate:

Data Impresa Nome Firma

Eventuali difetti o danni appurati vanno eliminati dal rivenditore specializzato 
o dal fabbricante prima di riutilizzare il prodotto.

6. Pulizia e manutenzione periodica.
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6.4 Pezzi di ricambio
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio originali dell'azienda Schuch-
mann, altrimenti si mette a rischio la sicurezza dell'utente.
Per ordinare i pezzi di ricambio, rivolgersi al proprio rivenditore specializza-
to (punto 9.4), indicando il numero di serie del prodotto. I pezzi di ricambio 
necessari possono essere montati solo dal personale istruito in materia.

6.5 Vita utile e riutilizzo
La vita utile prevista per il nostro prodotto varia in funzione dell'intensità 
d'uso e del numero di riutilizzi, ma può raggiungere "8" anni, purché il pro-
dotto venga utilizzato nel rispetto delle presenti istruzioni per l'uso. Il pro-
dotto può essere impiegato oltre tale periodo, purché perfettamente in-
tegro. La vita utile prevista non include le parti usurabili, come ruote, molle 
a gas, e così via. La manutenzione e la valutazione delle condizioni/della 
possibilità di riutilizzo spettano al rivenditore specializzato.
Il prodotto è adatto al riutilizzo. Prima di consegnare il prodotto a terzi, 
eseguire le operazioni di pulizia e disinfezione indicate al punto 6.1. I do-
cumenti d'accompagnamento, come le presenti istruzioni per l'uso, sono 
parte integrante del prodotto e vanno consegnati al nuovo utente. Per 
il riutilizzo non è necessario smontare prima l'articolo. In caso di magaz-
zinaggio, si consiglia di regolare il prodotto sulla misura più compatta e 
meno ingombrante possibile.

Se durante l'utilizzo - purché conforme - si verifica un evento grave, segnalarlo 
tempestivamente al fabbricante e all'autorità di competenza.
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7.1 Misure

Misura 
0 mini Misura 1 Misura 2 Misura 3 Misura 4

Altezza dei gomiti consigliata
390 - 520 

mm
470 - 700 

mm
610 - 890 

mm
810 - 1190 

mm
860 - 1240 

mm

Larghezza 
totale

Sottotelaio standard 520 mm 580 mm 660 mm 710 mm 800 mm

Sottotelaio combinato - - 760 mm 810 mm -

Lunghezza 
totale

Sottotelaio standard 570 mm 660 mm 760 mm 910 mm 1010 mm

Sottotelaio combinato - - 91 mm 103 mm -

Altezza del 
telaio Sottotelaio standard/combinato 320 mm

410 - 530 
mm

550 - 690 
mm

720 - 980 
mm

790 - 1040 
mm

Altezza del sot-
totelaio (senza 
telaio superiore)

Sottotelaio standard/combinato - 280 mm 370 mm 410 mm 470 mm

Peso

Sottotelaio standard 4,6 kg 5,2 kg 6,8 kg 7 kg 10,2 kg

Sottotelaio combinato - - 8,4 kg 8,7 kg -

Telaio superiore standard - 2,7 kg 3,4 kg 4,4 kg 4,9 kg

Telaio superiore dinamico - 3,4 kg 5,2 kg 6,1 kg 6,8 kg

Movimento del 
telaio superiore 
dinamico

Verticale - 35 mm 80 mm 80 mm 80 mm

Orizzontale - 40 mm 50 mm 50 mm 50 mm

Carico max. 23 kg 34 kg 68 kg 91 kg 113 kg



40 8. Garanzia.

Per tutti i prodotti vale il termine di garanzia legale di due anni. Il periodo di 
garanzia inizia al momento della consegna della merce. Se durante questo  
lasso di tempo si presentasse un difetto di lavorazione o di fabbricazione 
dimostrabile sulla merce da noi consegnata, in caso di rispedizione in porto  
franco, visioneremo e decideremo se riparare il danno indicato gratuita-
mente o consegnare un nuovo prodotto.
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9.1 Numero di serie/data di fabbricazione
Il numero di serie, la data di fabbricazione e gli altri dati sono indicati sulla 
targhetta applicata su tutti i nostri prodotti (A+B).

9.2 Versione del prodotto
Il deambulatore è disponibile in cinque misure e può essere integrato con 
un'ampia gamma di accessori (punto 4).

9.3 Rilascio del documento
Istruzioni per l'uso dynamic pacer. - 
Stato della modifica H; edizione 2026-08-20

9.4 Nome e indirizzo del fabbricante, rivenditore specializzato
Questo prodotto è stato fabbricato da:

Otto Bock Italia srl us
Via Filippo Turati 5/7
40054 Budrio (BO)

Italia

Questo prodotto è distribuito in Italia da:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Germania
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

Nome del prodotto

Codice articolo

Numero di serie

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Dimensione

Carico max.

Data di fabbricazione

Etichettatura del prodotto secondo MDR

A

b
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